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Baterie oraz akumulatorki

Dołączone baterie lub akumulatorki mogą być powtórnie przetworzone. Prosimy o traktowanie 
ich jako odpady szkodliwe i ich zwrot do sprzedawcy. W celu ochrony środowiska należy 
pozbywać się tylko wyładowanych i w pełni zużytych baterii.

Deklaracja WEEE

Twoje urządzenie Shure zostało opracowane i wykonane z wykorzystaniem najwyższej jakości 
materiałów i komponentów, które mogą być ponownie wykorzystane i/lub przetworzone. 
Ten symbol informuje, że elektryczne lub elektroniczne urządzenia po ich zużyciu muszą 
być usuwane oddzielnie względem normalnych odpadów.
Prosimy o pozbycie się tego produktu przez dostarczenie go do lokalnego punktu zbiórki 
lub też centrum recyklingu tego typu urządzeń. To pozwoli chronić środowisko, w którym 
wszyscy żyjemy.

Certyfikaty

Informacja dla użytkownika

To urządzenie zostało przetestowane pod kątem spełnienia ograniczeń Class B dla urządzeń cyfrowych, stosownie do 
części 15 przepisów FCC. Te ograniczenia zostały wprowadzone w celu zapewnienia uzasadnionej ochrony przeciwko 
szkodliwym zakłóceniom w instalacjach domowych. 
To urządzenie generuje i może emitować energię w zakresie częstotliwości radiowych i jeśli nie jest zainstalowane 
i użytkowane zgodnie ze wskazaniami zawartymi w tej instrukcji obsługi, może powodować szkodliwe zakłócenia 
w pracy innych urządzeń elektronicznych. Jednakże nie ma pełnej gwarancji, że zakłócenia nie pojawią się w kon-
kretnych instalacjach. Jeśli to urządzenie stanie się źródłem szkodliwych zakłóceń, które mogą być określone przez 
włączenie i wyłączenie urządzenia, użytkownik powinien spróbować skorygować zakłócenia w następujący sposób:

• Zmienić położenie lub też ustawienie anten odbiorczych.

• Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłączyć urządzenie do źródła zasilania sieciowego innego niż to, do którego jest podłączony odbiornik.

• Skonsultować problem ze sprzedawcą sprzętu lub też z doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

To cyfrowe urządzenie Class B jest zgodne z kanadyjskimi przepisami ICES-003.CET

Nota: Testy zostały dokonane z użyciem dostarczonych oraz rekomendowanych typów przewodów. Używanie 
przewodów innych niż ekranowane może obniżyć właściwości dotyczące zakłóceń elektromagnetycznych (EMC).

To urządzenie spełnia podstawowe wymagania dotyczące wszystkich stosownych dyrektyw europejskich i kwalifikuje 
się do oznakowania CE.

Deklarację zgodności CE można otrzymać od przedstawiciela firmy Shure oraz bezpośrednio z firmy Shure. 
W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy odwiedzić stronę internetową www.shure.com/europe/compliance.

Przedstawicielstwo w Europie:
Shure Europe GmbH
Zarząd centralny na Europę, Środkowy Wschód oraz Afrykę
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
75031 Eppingen, Germany
Tel.: 49-7262-92 49 0
Fax: 49-7262-92 49 11 4
Email: EMEAsupport@shure.de

Przedstawicielstwo w Polsce:
Polsound
ul. Graniczna 17, 05-092 Łomianki
tel. (22) 751 84 87, 751 85 87, 751 86 87
fax (22) 751 31 46
http://www.polsound.pl



VP83F

Charakterystyka ogólna

Shure VP83F to profesjonalnej jakości mikrofon pojemnościowy zaprojektowany do współpracy z apa-

ratami cyfrowymi typu DSLR oraz kamerami video. VP83F posiada wbudowany rejestrator audio zapisu-

jący dane na karcie pamięci flash i zapewnia uzyskanie krystalicznie czystego, wysokiej jakości sygnału 

audio, całkowicie niezależnie od innych urządzeń. Intuicyjne menu pozwala na szybką i łatwą 

konfigurację sprzętu podczas jego używania w bardzo różnych warunkach akustycznych.

Właściwości

Wyjątkowa jakość audio
• Nagrywanie sygnału o wysokiej rozdzielczości (24-bity, samplowanie 48 kHz, format WAV).

• Superkardioidalna/płatkowa charakterystyka kierunkowości zapewnia eliminowanie niepożądanych 
dźwięków.

• Rura interferencyjna zwiększająca kierunkowe działanie mikrofonu

• Odporność na zakłócenia w paśmie częstotliwości radiowych

Wbudowany rejestrator flash
• Nagrywanie bezpośrednio na kartę pamięci microSD (maksymalnie 32 GB).

• Intuicyjne menu ułatwiające skonfigurowanie pracy mikrofonu oraz zarządzanie nagranymi ścieżkami.

• Oddzielne wyjście dla słuchawek w celu monitorowania sygnału oraz wyjście audio do połączenia 

z wejściem audio kamery z niezależną regulacją poziomów sygnałów.

Solidny i niezawodny
• Wytrzymała obudowa, w całości wykonana z metalu

• Zintegrowany element antywstrząsowy Rycote®

• Adapter zapewniający łatwy montaż na stopce lampy błyskowej aparatu lub kamery

Akcesoria

• owiewka z gąbki Rycote®

• spiralny przewód audio z wtykiem 3,5 mm

• 2 baterie AA

• Rycote® Windjammer™ (opcja)
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①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

1 Owiewka

2 Wyjście audio (do aparatu)

3 Mocowanie na stopce lampy błyskowej aparatu

4 Komora baterii oraz karty pamięci

5 Zintegrowany element antywstrząsowy Rycote®

6 Panel kontroli

7 Wyjście audio słuchawek

VP83F
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Zainstalowanie karty pamięci oraz baterii

VP83F wymaga do pracy zasilania dwiema bateriami 
AA (alkalicznymi, akumulatorkami NiMN lub litowymi). 
Zainstalowanie karty pamięci micro SD pozwala na 
rejestrowanie sygnałów.

Gdy karta pamięci nie jest zainstalowana, sygnał audio 
jest cały czas przekazywany na wyjście aparatu oraz 
wyjście słuchawek.

1 Otwarcie panelu przedniego

W celu umożliwienia dostępu do komory karty 
pamięci oraz baterii należy ścisnąć zatrzaski 
znajdujące się na bokach jej pokrywy, a następnie 
ją otworzyć.

2 Zainstalowanie karty pamięci

Przed wyjęciem lub zainstalowaniem karty 
pamięci należy zawsze wyłączyć zasilanie 
rejestratora.

Instalowanie karty pamięci: Należy wsunąć 
kartę pamięci do jej gniazda, które znajduje się 
nad drzwiczkami komory baterii. Styki karty 
powinny być skierowane ku górze. Gdy karta 
jest właściwie zainstalowana, następuje jej 
zablokowanie.

Wyjęcie karty pamięci: Kartę należy lekko 
wcisnąć, a po zwolnieniu blokady należy ją 
całkowicie wysunąć z gniazda.

Nota: Przed pierwszym użyciem karty pamięci należy ją sformatować. Więcej informacji na ten temat 
znajduje się w rozdziale poświęconym karcie pamięci.

3 Zainstalowanie oraz wymiana baterii

Należy otworzyć drzwiczki komory baterii, które znajdują się za panelem przednim, przez  
przesunięcie w dół zatrzasku. Baterie należy zamontować zgodnie z ikoną ich biegunowości, 
która to znajduje się na wewnętrznej stronie panelu przedniego.

Nota: Przed zamknięciem panelu przedniego należy wcześniej dobrze zamknąć i zablokować drzwiczki komory 
baterii.

①

②

③
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Zamontowanie mikrofonu

Na kamerze lub aparacie fotograficznym:
1. Mikrofon należy całkowicie wsunąć w gniazdo stopki lampy aparatu lub kamery.

2. Obracając pierścień dociskowy dokręcamy mikrofon do aparatu lub kamery.

Porada: Oprócz eliminowania dźwięków wibracji dzięki obecności elementu antywstrząsowego, w celu dalszego 
zmniejszenia obecności dźwięków wynikających z operowania sprzętem oraz zakłóceń w paśmie niskich częstotliwości, 
można użyć filtru dolnozaporowego (low-cut).

Na statywie:
Nagwintowany otwór o średnicy 1/4”, który znajduje się w podstawie stopki mikrofonu, jest kompaty-
bilny z trójnogami, które posiadają głowicę z mocowaniem 1/4”. Mikrofon należy ostrożnie dokręcić 
do statywu, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara. W przypadku montażu mikrofonu na 
innego typu statywach (mikrofonowych, głośnikowych, tyczkach itp.) może okazać się konieczne użycie 
odpowiedniego adaptera.

Połączenia audio

Wyjście kamery (czerwone)
Gniazdo wyjściowe kamery przekazuje sygnał audio w celu umożliwienia 
jego nagrania w postaci zapasowej ścieżki w kamerze (aparacie). W celu 
połączenia wejścia audio kamery z wyjściem kamery w VP83F należy użyć 
dołączonego spiralnego przewodu z wtykami 3,5 mm.

Wyjście słuchawek (czarne)
W celu monitorowania sygnału podczas nagrywania oraz odsłuchu 
dokonanych nagrań należy podłączyć słuchawki do gniazda słuchawek.

Ważne: Nie wolno używać funkcji czułości mikrofonu do regulacji głośności 
słuchawek. Może to prowadzić do obniżenia jakości sygnału lub zniekształceń.

① ②
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Panel kontroli

1 Ekran menu

Prezentuje informacje menu oraz ustawienia.

2 Przycisk Power

Służy do włączenia i wyłączenia zasilania urządzenia.

3 5-pozycyjny joystick

Służy do nawigacji po menu. Wciśnięcie joysticka w jego centralnej 
pozycji powoduje dokonanie wyboru wskazywanego elementu.

4 Przycisk Record

• Wciśnięcie przycisku powoduje rozpoczęcie i zatrzymanie 
(pauza) nagrywania.

• Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku powoduje wyłączenie 
(stop) nagrywania.

• W trybie menu wciśnięcie przycisku powoduje powrót do 
ekranu domowego.

5 Wskaźnik LED nagrywania

• kolor czerwony ciągły = nagrywanie • kolor czerwony miga = pauza

Nawigacja po menu

Otwarcie menu: Pochylenie joysticka w prawą stronę powoduje otwarcie menu głównego 
i przejście do ekranów podmenu.

Powrót do poprzedniego menu / wybór ikon ekranu domowego: Pochylenie joysticka w lewą 
stronę powoduje przejście na poprzedni poziom menu. Gdy prezentowany jest ekran domowy, 
pochylenie joysticka w lewą stronę powoduje podświetlenie ikon czułości wejściowej, 
głośności słuchawek, włączenia filtra dolnozaporowego i możliwość zmiany ich ustawień.

Enter: Wybór lub włączenie danej funkcji następuje przez wciśnięcie joysticka w jego centralnej pozycji.

Nawigacja / regulacja parametrów: pochylenie joysticka w górę lub w dół powoduje przecho-
dzenie pomiędzy kolejnymi pozycjami menu lub zmianę wartości wybranego parametru.

Wskaźniki ekranu domowego

1 Informacja o ścieżce

Prezentuje tytuł ścieżki oraz czas jej trwania.

2 Ikony filtru dolnozaporowego (low-cut)

Włączony:

Wyłączony:

3 Dostępny czas nagrania

Pokazuje dostępny czas nagrania 
na karcie pamięci.

4 Głośność słuchawek

5 Wskaźnik naładowania baterii

6 Miernik audio (czułość wejściowa)

Wskazuje poziom sygnału mikrofonu, 
ze wskaźnikiem zakresu dla sugerowanych 
poziomów szczytowych

7 Wartość czułości wejściowej mikrofonu.

①

②

③

④

⑤

①

②

③ ④ ⑤

⑥

⑦

Szybka regulacja z poziomu ekranu domowego
Gdy na ekranie domowym są podświetlone 
następujące wskaźniki, możliwa jest ich szybka 
regulacja:
• głośność słuchawek
• czułość mikrofonu
• filtr dolnozaporowy
Pochylenie joysticka w lewą lub w prawą stronę 
powoduje podświetlenie danego wskaźnika do 
regulacji. Zmiana wartości następuje przez 
pochylenie joysticka w górę lub w dół.
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Ścieżka audio

Na poniższej ilustracji przedstawiono drogę sygnału audio przez urządzenie:

Ważne: Należy zachować kolejność ustawiania poziomu sygnału (od lewej do prawej strony) w celu uzyskania 
najlepszego stosunku sygnał-szum. Ponieważ ustawienie czułości wejściowej mikrofonu jest pierwszym etapem na 
ścieżce sygnału, ma ono wpływ na wszystkie pozostałe etapy, które znajdują się za nim. Czułość wejściowa mikrofonu 
nigdy nie powinna być używana do zwiększenia lub zmniejszenia głośności słuchawek. Poziom sygnału monitoro-
wania powinien być regulowany kontrolerem głośności słuchawek. Punkty regulacji poziomu sygnału wyjściowego 
słuchawek oraz kamery znajdują się za punktem przekazywania sygnału do modułu rejestratora. Nie należy ich 
używać do kompensowania poziomu sygnału, gdy ustawienia czułości mikrofonu są zbyt niskie lub zbyt wysokie.

Przed użyciem należy sformatować kartę pamięci
W celu zapewnienia najlepszych rezultatów nagrywania należy sformatować kartę pamięci w urzą-
dzeniu przed jej pierwszym użyciem. Zaleca się też sformatowanie karty po wyeksportowaniu 
nagranych ścieżek.
W celu sformatowania karty należy wejść w tryb menu, a następnie wybrać UTILITIES > SD CARD 
> FORMAT CARD.

Regulacja czułości wejściowej mikrofonu

W celu zapewnienia nagrania sygnału audio o najwyższej jakości, czułość wejściowa mikrofonu musi 
być ustawiona na odpowiedni poziom. W trybie menu należy przejść na ekran MIC GAIN, a następnie 
pochylić joystick w górę lub w dół w celu zmiany poziomu. Można też tego dokonać z poziomu ekranu 
domowego, gdy jest podświetlona ikona czułości mikrofonu.

• Czułość mikrofonu należy regulować dla przewidywanego 
najwyższego poziomu sygnału. Najgłośniejsze dźwięki powinny 
wskazywać wartości między -12 dB a -6 dB.

• Ustawienie zbyt niskiej czułości spowoduje obecność wysokiego 
poziomu szumów. Jeśli czułość będzie zbyt wysoka, sygnał będzie 
przesterowany i zniekształcony. Miernik audio będzie pokazywać 
przesterowanie sygnału, gdy poziom osiągnie najwyższy słupek.

Porada: W celu zapewnienia wyższej rozdzielczości pomiaru należy dokonać regulacji czułości wejściowej na 
ekranie MIC GAIN. Można tam bardziej precyzyjnie zobaczyć, czy sygnał osiąga wartości szczytowe.

Poziom wyjściowy 
gniazda słuchawek

                                          
                 

                                          
                 

Czułość wejściowa Filtr dolnozaporowy

Nagrywanie na kartę pamięci
Poziom wyjściowy 
gniazda kamery

Wyjście kamery

Wyjście słuchawek
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Poziom wyjściowy sygnału wyjścia słuchawek oraz kamery

Głośność słuchawek: Regulacja poziomu słuchawek jest możliwa z poziomu menu po wybraniu 
HEADPHONE, a także podczas odtwarzania, nagrywania i na ekranie domowym przez wybór ikony 
słuchawek i pochylenie joysticka w górę lub w dół.

Poziom sygnału wyjścia kamery: Regulacja poziomu sygnału wyjścia kamery jest możliwa z poziomu 
menu po wybraniu UTILITIES > CAMERA OUT. Poziom jest ustawiony w trzech zakresach (LOW, MEDIUM 
lub HIGH) w celu dopasowania do różnych czułości przedwzmacniaczy kamer.

Nota: Przed regulacją poziomu sygnału wyjściowego słuchawek oraz wyjścia kamery należy zawsze ustawić wcześniej 
właściwą czułość wejściową mikrofonu.

Filtr dolnozaporowy (Low-Cut)

Służy do podcięcia niskich częstotliwości poniżej 170 Hz (12 dB na oktawę) w celu ograniczenia 
dudnień w dolnym paśmie, które są powodowane przez operowanie aparatem oraz inne czynniki 
środowiska pracy. W celu dodatkowego ograniczenia szumów powodowanych przez podmuchy wiatru 
można użyć futerka Rycote® Windjammer™ (A83-FUR).

Nagrywanie sygnału audio

Nagrywanie: Wciśnięcie przycisku Record powoduje rozpoczęcie 
nagrywania. Podczas nagrywania wskaźnik LED świeci się. 
Wciśnięcie tego przycisku zawsze powoduje utworzenie nowej 
ścieżki, o ile nie następuje wznowienie zatrzymanego nagrywania.

Pauza: Wciśnięcie przycisku podczas nagrywania powoduje jego 
zatrzymanie (pauza). W tym trybie kontrolka LED miga. Ponowne 
wciśnięcie przycisku powoduje wznowienie nagrywania.

Stop: Wyłączenie nagrywania następuje po wciśnięciu i przytrzyma-
niu przycisku (2 sekundy).

Regulacja ustawień podczas nagrywania

Jeśli jest to konieczne, ustawienia audio (czułość mikrofonu, głośność słuchawek oraz działanie 
filtra dolnoprzepustowego) mogą być zmieniane podczas nagrywania. Daje to możliwość dopasowania 
pracy urządzenia do niespodziewanych zmian takich jak większa głośność źródła sygnału, co może 
powodować przesterowanie rejestrowanego sygnału. Joystick należy pochylić w lewą stronę w celu 
podświetlenia danego elementu, a następnie pochylić go w górę lub w dół w celu zmiany jego wartości. 
W celu uzyskania najlepszych rezultatów nagrań, wszystkich ustawień należy dokonać przed 
rozpoczęciem rejestrowania sygnału.

Nota: Podczas nagrywania dostęp do menu nie jest możliwy.
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Zarządzanie ścieżkami

Odtwarzanie ścieżki
W celu odsłuchu zarejestrowanych ścieżek należy wybrać pozycję FILE LIST z ekranu menu. 
Podświetlamy ścieżkę i wybieramy PLAYBACK w celu jej otwarcia.

Kontrolery odtwarzania

Usunięcie ścieżek
W celu usunięcia ścieżek audio należy z ekranu menu wybrać FILE LIST, a następnie otworzyć 
ścieżkę, którą chcemy usunąć i wybrać pozycję DELETE.

Nota: Po usunięciu ścieżki nie można już jej odzyskać.

Eksportowanie ścieżek
W celu wyeksportowania ścieżek audio .WAV należy wyłączyć zasilanie urządzenia i wyjąć z niego 
kartę pamięci MicroSD. Pliki należy przenieść na twardy dysk komputera przy użyciu adaptera karty 
SD lub czytnika kart USB. Wszystkie importowane ścieżki posiadają tytuł oraz sygnaturę czasu.

Porada: W celu uzyskania najlepszych rezultatów nagrań należy po każdym przeniesieniu wszystkich ścieżek 
z karty pamięci dokonać jej ponownego sformatowania w VP83F.

Funkcja Działanie joysticka

Poprzednia / następna ścieżka Pochylenie w lewo / prawo

Przewijanie do tyłu / przodu Pochylenie i przytrzymanie w lewo / prawo

Odtwarzanie / pauza Wciśnięcie w pozycji centralnej

Powrót do listy ścieżek Pochylenie w lewo podczas pauzy

Powrót do ekranu domowego Wciśnięcie przycisku Record
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Menu Utilities

VP83F HOME

FILE LIST

HEADPHONE

LOW-CUT

MIC GAIN

UTILITIES

FILE_001

PLAY

RENAME

DELETE

DETAILS

BACKLIGHT

TIME/DATE

SD CARD

BATTERY TYPE

CAMERA OUT

CONTRAST

RESET DEFAULTS
DEVICE DATA
FIRMWARE

FORMAT CARD
SET FILE NAME
MAX FILE TIME

SET TIME
SET DATE

SD CARD

Prezentowany jest dostępny czas nagrania oraz możliwy jest 
dostęp do następujących ustawień:

FORMAT CARD: Formatowanie karty microSD, co powoduje 
usunięcie z niej wszystkich danych. Należy tego dokonać przed 
pierwszym użyciem karty.

MAX FILE TIME: Ustawienie maksymalnej wielkości pliku określa 
podział dłuższych ścieżek. Jeśli maksymalna wielkość pliku jest 
ustawiona na 1 GB (2 godziny), wówczas 6-godzinne nagranie 
będzie podzielone na trzy oddzielne pliki WAV.

SET FILE NAME: Domyślnie nazwa pliku jest ustawiona na TRACK, 
ale może być zmieniona przez wybór danej pozycji nazwy i przewija-
nie dostępnych znaków w górę lub w dół. Ta funkcja jest użyteczna 
w celu umożliwienia identyfikacji różnych sesji lub projektów.

BACKLIGHT

Regulacja czasu podświetlenia wyświetlacza LED.

TIME/DATE

Ustawienie czasu oraz daty, która będzie dołączana do ścieżek 
podczas ich eksportu.

BATTERY TYPE

Wybór typu używanych ogniw zasilających w celu właściwego 
prezentowania stanu ich naładowania na mierniku.

CAMERA OUT

Regulacja poziomu sygnału audio przesyłanego gniazdem 
wyjściowym kamery.

HIGH (0 dB): dla kamer z przedwzmacniaczem o niskiej czułości.

MEDIUM (-20 dB): odpowiedni dla większości kamer.

LOW (-40 dB): dla kamer z przedwzmacniaczem o wysokiej czułości.

CONTRAST

Ustawienie wartości kontrastu w celu zmiany relacji między 
jasnymi a ciemnymi obszarami wyświetlacza.

RESTORE DEFAULTS

Przywrócenie wszystkich ustawień do ich stanu fabrycznego, 
z wyjątkiem czasu oraz daty.

DEVICE DATA

Przedstawia informacje techniczne o urządzeniu.

UPDATE FW

Pozwala na aktualizację firmware'u (oprogramowania sprzęto-
wego) nagranego na karcie pamięci. Zaleca się aktualizowanie 
oprogramowania do najnowszej wersji. Szczegóły na ten temat 
znajdują się na stronie internetowej www.shure.com.
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Żywotność ogniw zasilających

Podczas wyboru typu ogniw zasilających, które będą używane w tym urządzeniu, możemy skorzystać 
z następującej tabeli w celu poznania przybliżonego czasu ich działania. Rzeczywisty czas ich pracy 
może zależeć od marki karty pamięci oraz producenta ogniw, ustawionych poziomów sygnałów 
wyjściowych, a także typu używanych słuchawek.

Nota: Ikona baterii zacznie migać, gdy dostępny czas pracy będzie wynosić jeszcze ok. 15 minut.

Wymagania dotyczące karty pamięci

VP83F wymaga do poprawnego działania karty pamięci MicroSD klasy 6 lub wyższej. Przed rozpoczę-
ciem nagrywania należy zawsze sformatować nowe karty pamięci w tym urządzeniu. Firma Shure zaleca 
używanie markowych kart pamięci, ponieważ karty o niskiej jakości lub wolniejsze mogą mieć negatywny 
wpływ na działanie urządzenia.

Nota: Jeśli korzystamy z kart pamięci microSDHC UHS-1, należy sformatować karty z poziomu komputera z systemem 
plików FAT32 i z ustawieniem wielkości alokacji na wartość DEFAULT (domyślna).

Czas nagrywania dla danych pojemności kart pamięci

Akcesoria oraz części zamienne

Funkcje styków gniazda wyjściowego kamery oraz słuchawek
Gniazda wyjściowe kamery oraz słuchawek przesyłają taki sam sygnał monofoniczny audio na styku 
główki oraz pierścienia złącza. Słuchawki oraz wejścia stereo, w których typowo wykorzystuje się 
główkę wtyku jako lewy kanał oraz pierścień wtyku jako prawy kanał, odbierają ten sam sygnał audio 
na obydwu kanałach.

Typ ogniwa (AA) Czas pracy ogniw (godziny)

Podczas nagrywania Tylko przesyłanie sygnału audio

Alkaliczne 9.5 10.5

NiMH 12 15

Litowe 17.5 22.5

Karta pamięci Przybliżony czas nagrywania

4 GB 8 godzin

8 GB 16 godzin

16 GB 32 godziny

32 GB (maksymalna wielkość karty) 64 godzin

Owiewka Rycote® z gąbki A83W

Rycote® Windjammer™ A83-FUR

Główka Pierścień Tuleja

Audio (mono 1) Audio (mono 2) Masa

TulejaGłówka Pierścień
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Problem Rozwiązanie

Nie można włączyć urządzenia Należy wymienić baterie i upewnić się, że zostały one właściwie 
zainstalowane.

Dźwięk jest zniekształcony • Czułość mikrofonu może być ustawiona zbyt wysoko, co powoduje 
zniekształcenia. Należy spróbować zmniejszyć czułość.

• Jeśli czułość jest ustawiona właściwie, należy spróbować 
zmniejszyć głośność słuchawek lub użyć innej pary słuchawek.

• Należy sprawdzić, czy wtyki słuchawek oraz/lub kamery są 
całkowicie wsunięte w gniazda.

Brak dźwięku • Jeśli mierniki audio nie pokazują sygnału, należy spróbować 
zwiększyć czułość mikrofonu.

• Jeśli mierniki pokazują sygnał, należy sprawdzić poziom głośności 
słuchawek oraz podłączenie słuchawek.

• Jeśli czułość jest ustawiona właściwie, głośność słuchawek jest 
duża, a nadal nic nie słychać, należy spróbować użyć innych 
słuchawek.

Dźwięk nie jest rejestrowany • Należy upewnić się, że karta pamięci SD jest właściwie 
zainstalowana.

• Należy sformatować kartę w urządzeniu i upewnić się, że spełnia 
ona wymagania minimalne. Jeśli problem będzie się powtarzać, 
należy użyć nowej karty pamięci.

Szumy wiatru Należy użyć owiewki A83-FUR i włączyć filtr dolnozaporowy.

Zaniki sygnału audio Należy użyć karty pamięci o wyższej klasie lub innej marki.

Komunikat na ekranie: 
SD CARD ERROR

Należy sformatować kartę pamięci lub spróbować użyć nowej karty, 
które spełnia wymagania minimalne. Przed sformatowaniem 
należy upewnić się, że wszystkie nagrane ścieżki zostały 
wyeksportowane.

Komunikat na ekranie: 
SET TIME/DATE?

Należy ustawić czas oraz datę i pozostawić włączone zasilanie 
przez 30 minut, w którym to czasie następuje naładowanie baterii 
zegara wewnętrznego (RTC).

Nota: Bateria RTC może utracić zdolność ładowania po około dziesięciu 
latach. Wówczas spowoduje to brak możliwości zapisania daty oraz czasu. 
To jednak nie wpłynie na inną funkcjonalność urządzenia.

Komunikat na ekranie:
• BATTERY LOW CANNOT FORMAT
• BATTERY LOW CANNOT UPDATE

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, nie można sformatować 
karty pamięci oraz nie można dokonać aktualizacji firmware'u. 
W celu wykonania tych operacji należy zainstalować nowe baterie.

Komunikat na ekranie: 
WAV FILE ERROR

Plik .wav może być uszkodzony lub format pliku nie jest obsługiwany. 
Pliki zgrane z CD, które zawierają metadane lub pliki z częstotli-
wością próbkowania większą niż 48 kHz nie będą odtwarzane 
w VP83F. Należy wyeksportować pliki do komputera, jeśli nie 
zostały one zarchiwizowane, a następnie usunąć je z karty pamięci.

Rozwiązywanie problemów
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Dane techniczne

Typ wkładki mikrofonowej
Pojemnościowy elektretowy

Charakterystyka kierunkowości
Superkardioidalna/Listkowa

Format nagrywania
WAV, 24-bitowy, częstotliwość próbkowania 48 kHz

Charakterystyka częstotliwościowa
50 do 20000 Hz

Czułość
napięcie obwodu otwartego, @ 1 kHz, typowo

Maksymalny SPL
[2]Ustawienie Gain 0 dB, 1 kHz przy 1% THD , obciążenie 1000 

129.2 dB SPL
[3]Stosunek sygnał/szum

Ustawienie Gain +30 dB
78.4 dB

Szumy własne
równoważnie z SPL, A-ważone, typowo, Gain +30 dB

15,6 dB SPL-A
Zakres temperatury pracy

-18°C (0°F) do 60°C (145°F)
Zakres temperatury przechowywania

-29°C (-20°F) do 74°C (165°F)
Relatywna wilgotność środowiska pracy

0 do 95%
Obudowa

Odlew z aluminium
Zasilanie

2 baterie AA (Alkaliczne, akumulatorki NiMH lub Li-Ion)
Masa netto

215 g (7.6 oz.)

Wyjście kamery (Camera)
Typ złącza

3,5 mm (1/8") podwójne mono, niesymetryczne
Impedancja wyjściowa

47 Ω

Wyjście słuchawek (Headphone)
Typ złącza

3,5 mm (1/8") podwójne mono
Impedancja wyjściowa

5 Ω

[1] 1 Pa=94 dB SPL
[2] Całkowite zniekształcenia harmoniczne (THD) przedwzmacniacza mikrofonowego, gdy poziom sygnału 

wejściowego jest równoważny z poziomem wyjściowym wkładki mikrofonowej przy określonym poziomie ciśnienia 
akustycznego (SPL)

[3] Stosunek sygnał/szum różny między 94 dB SPL a równoważnym SPL szumów własnych, A-ważony

Ω

0 dB Gain [1]-35.8 dBV/Pa  (16.2 mV)

+30 dB Gain [1]-5.8 dBV/Pa  (512.9 mV)
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